b K KR x50 iSE A #3852 AR 5

RGN IERHIE - ZGEIBEE) 21T

Iilﬁ
%ﬁﬂj AT

Speed-up Chinese




1k K KR 33 50 iXGE A - R R D

it e v
+ & BER
B £ 4 HERT SEE
HYEIE OB W
w B kSR

MER MET EH

LR

An Integrated Textbook

R A 2 F Wit

ey PEKING UNIVERSITY PRESS




BB ERRS B (CIp ) &

HADUE R MEA. SRR A 4/ BER, BEES. —dba, Jua kiR,
2007.9

(b AR AP IGE S - w5 R 5

ISBN 978-7-301-12725-4

[, 0. D58 M. NE—IMNUESF—HH V. H1954

o E A B e BT (2007) 4 139383 5

H £ ERUEEMBE - GERE 4
FETEE . WER BET 45

ot 1E S B R

fn fE 45 5 : ISBN 978-7-301-12725-4 / H*1838
WO & 47 dbat R R

3l hik: AEATHIHE B X AR B 205 5 100871
] “: http: //www.pup.cn

ht

5 #: zpup@pup.pku.edu.cn

i MEMGHE 62752015  Z&ATHP 62750672  HiHEi 62752028
HRRER 62754962

BRI #. dEsKEEIRIT

Z W H: HEHE

787 2K x 1092 2K 16K 11 EIgkE 275 TF

2007 49 A% 1 [ 2007 4E 9 A% 1 WEIR

& d
H
St
Tlir
=1

El ¥. 1— 4000 it
E fir: 38.00C (Fff mp3 & 1 5K)

REVETT, ATLUER 7 AU BB 1522 WA s M.
RARATE, @R



BT hrl 5

CHRRDURZER SRR - 47 B TRA) 2 GRRDUB IR - S A ) 19
BiThR. TEBITRAR T, FRAVRRRFE AR .

1. &L HIRIE 3600 24, BAWS T (DGEK TR 5 F%5% &
) HH R ZPGGRIL, BA A NGGRRERE, B, A
A% AT HSK ik A4 e .

2. [RBMIE AL HE T WG F A A0 | 2 TRRAEFIROIE I, SohERy
WRZEEWS, BEY. BSOS ARG, KB, feugsee
A5 2] DGR, R AT A T B

3. RHMEE VR REACR RN, BSOS A5 4
KEE], FoiF E OB A . BAEMEES AT, W RAEA N IGE
Her, BN &FE S UG R AR, 3 —ENEE
HATEELS, WEIBAT LT BB AR, A A5 il S B i,

4. FRHEMBETH 25 2] K HB % 55 BRI SR SN iR i i o, a2 1
R R AIE ST, AESSARAT M Ry O 4R . A4 BE | 22/ S48
HBRERNE 5 AP AR R VIR %

FHRER T+ 24F, RAOTOEI—Sm 58, W04 1A 22t
A SR) ATBERD , A A0 SRR TN, ORIEIT, el
FETHES: .

L A F T8, HE TR b 6 DO AR 4 /. AR SRR o it
BET i S B 2 2 G 5 RS RDGE S0kt . E30M 80 IRAE DU, 490 20
R, RAE, WEZ, FAEENERTE, BURES G4 i



/. BTN 10 R, (8T BUF RAARYE A4 LRk RIS . %
HERESSTE I N 58— HRAS, S fRAT b A R

2. 5EMESE, B TEIMRSC. M A it i A ERE k.
FHNEIN T — LRI, I CRIET . CERT, CFHLT. “EET.
“BAEARBL” . “MP3”. “HLFHRMET A,

3. FEAi TSR o B MRS WA, (8RBt i BR
iill, REARESITEMR, MYEENAER S ZHREEY, FiHkIE
W] 46T E , AN AR T 52 RAEH H DG Sl 2R - W7 i3
A )

4 fafE TIRERWER. ARY ERAIEERE, RAaEE”
RN, %8RG A — R R A IEY:, BROMEEEM b T
BRI 2, DME T ROm R e A2,

BITXEEM, RIOVEWEFEME: UEH., WL, &k, WF
FHE EROEE NI, B R, BRI SRRy
TR, HEMIE AT F SR RE . ik, FRATHR M LT BUFaEY.

L T RAER SN, WRISMNUESCE WS> —,
HMIRE TRT 10 BR, FERIE SR P EeEN B, RN e &R bR 34T 43
AR E IR BB RS, Ak, AEN, A
2l s v U 2k

2. B — WV E BRI F YIS, E B AE 28 T 5 U1 2 64 [R] B
WEBEBRDARINEF B S, W B2 TR,

3. A MRS/, AR RN HeE . iR i 2 B A R 4
PROCAAETRI SR T i), PR E R S . 7E80% D, 728
WA SERRIG BT A 25, I LR OIS S B ANTE R B
FREEFERNE, B, . M.

4 TEIRDHRAEBR RGN, JORFRM T, NEWATF, EWIEX



FUEFHZIRER LT . BOTTTEAPE . 3. ARSE M EWTF B R
AR, BTG, BURVESRIE L, [kt B 5 15 S 25k
HIRESET, TAREEARE ST,

5. BRCLARERRIUA Ly, R SRS PR AR . 55— B4 DUl o5
RARFD | EFEHTAIZEER, WETMIF A ZE 23 brad i, 4
I Zah EE G P EA ST E S S m RN A . B RS
FHEELVRSOVEE, SABGT A CAUEATE, LIl e A i 8 4k fi
71, FRRMNTEITE SR, RmehraES.

6. BUMALR AME S BoFw:, G4 B E MR TS, ZHM R
g, BOREAMMIE S EMRAFHES, fE@APEIES, £
FAEE, BACMATF T T SR, WM T2 S B

CHEBLDUR BRI ER - R B IR ) M F 40 MRS R A BT, fEA%
BEOBITER S, HESAA MBS T HMERE, SN T E
AU O, BORBIE 7RIS .



Preface for the Revised Version

Speed-up Chinese; An Integrated Textbook is the revised version of
Chinese Crash Course with the following advantages and features reserved:

1. With a vocabulary over 3,600, the book covers the 1* degree and 2™
degree words required by Syllabus of Chinese Words and Characters. Words of
the 3" degree and higher are included as well. After learning this course,
students are expected to pass the advanced level of HSK.

2. The materials we use are student-centered. The unrevised version
provides students with materials from daily life, which can be put into practice
immediately after the class. In this way, we believe students would be highly
motivated in their language acquisition.

3. We apply inductive method to elaborate the grammar points. We have
briefly dealt with the most frequently used grammatical rules and explained
them in as non-technical a way as possible. New grammar points are not
strictly confined to certain text since long-year teaching experience shows that
for adult-learners, a general impression for the language will help them form a
stronger foundation for their language learning.

4. The exercises are closely related to the text. The key grammar points
are highlighted in the exercises. It is designed to assist teachers to organize
in-class activities and consolidate the students’ in-class acquisition.

The unrevised version has been in use for over ten years. Great changes
have been taken place in the world and also in Chinese language. To make the
textbook adapt to the changes, we revise the book. For this revision, our main
focus is:

1. For the learners’ convenience, we divide the original four volumes into
eight. The revised version targets at short-term beginners. The unrevised
version includes 80 lessons distributed in four volumes, with each having 20

lessons. While the revised version has 10 lessons for each volume, it can better



suit the needs of short-term beginners.

2. We keep our pace with the times and update the materials. New words,
such as Internet café, surf online, cell-phone, text messages are added into the
revised version.

3. We remove some of the exercises. The exercises in the unrevised
version are affluent. In considering the short learning span, we cul some
exercises to suit the short-term learners’ needs. A portion of the exercises is
transferred to the Speed-up Chinese: Listening and Speaking.

4. We simplify the notes and explanations for grammar points. For beginners,
emphasis should be put on vocabulary rather than the sentence. We remove
some lengthy and complex notes and simplify the explanation to meet the
requirements of learners.

Our guideline for the revision is to integrate phonetics, vocabulary,
grammar and characters into the textbook and by the designed in-class
activities, learners are able to transfer what is in the text into daily use and
hence they can improve their language skills. To achieve this goal, we propose
the following suggestions for teachers:

1. Pronunciation is a key to language learners’ learning and communication
success outside the classroom. Accordingly, we reserve the first ten lessons with
the focus on pronunciation drills. Pronunciation drills are also distributed in
each lesson. We hope that teachers can pay continuous attention to students’
pronunciation.

2. Though the first volume focuses on pronunciation drills, Chinese characters
should also be involved in class. Teachers should help the students lay a good
foundation of Chinese characters.

3. From the second volume to the eighth, the emphasis is on vocabulary.
The vocabulary glossary in each lesson includes new words in the text and

exercises. Teachers are expected to guide students to finish the exercise;



meanwhile, the collocation and variation of the words should also be
emphasized.

4. Teachers are expected to deal with the most frequently used grammatical
rules and explained them in as non-technical a way as possible. To achieve
this, multi-media assistance, like pictures, body language and videos, can be
used in class. In this way, students can be immersed in the language rather
than lost in the grammatical jungle.

5. The texts are topic-centered and provide students with communication
drills. Volume one to volume four is mainly about campus life. From volume
five on, more social talks about Chinese culture, customs and ideas are
involved. Teachers are expected to focus on the text and try to open students’
mouths, improve their language ability and cultivate their language-learning
potential.

6. Teachers can apply task-based approach in class and assign different
communication tasks to students. More in-class activities are strongly suggested.
Hence, students are able to learn the language through communication and
could be motivated by using the language.

Speed -up Chinese: An Integrated Textbook is chiefly-edited by Guo
Zhiliang and Yang Huiyuan. Mr. Zhang Zhizhong revised some of the pictures,
Zhao Ya revised the English grammar notes and Luo Bin translated the
English preface.

Compilers
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New words

B—IR WAEREME

1. PEAEE (%) jiingzuod lecture
2. A (#) youijiti long, age-old
3.8H (3.%) fuydu be rich in;rich, wealth
4. 4 & (%) tése characteristic , distinguishing
feature
5.9 () yéu from, 10, because of , by
6. 9 (3h) zhljidng to give a lecture
7. % (&) jiang to be going to,will, shall
8. A% (#%.4) xtdng systematic; system
9. % (%) didigin place ,site
10. 8B 4% zhdo shéng to enroll new students
11. % (%) yuan college, yard , hospital
12. B3 (%) pinging to invite
13. & (&) gong in all, altogether
14. IR % b&o ming to sign up,lo enter one’s name
15. Rk (Bl .7%)  yudanldi originally , formerly ; original
16. /£ (&) zai at
17. R (8h) na (a modal particle)
18. 7 H (i) érqié and , but also
19. # (&) ting quite , rather, very
20. #E (#) gianxd modest
L21 . (%) ai (an exclamation)




EREEMBE - GARK 4

22.°F (B) a (a modal particle)

23. % (%) san umbrella

24, (%) shi poem

25. (3h) mao to risk,to brave,to emit

26. K% (%) langman romantic

27. WA (%) shirén poet

28. BRAT (%) yangidan before one’s eyes; at present
AR (%£. &) vyan eye
AR By (%) yanjing eye

29. T (3h) gan to do,to work

30. 3% (#.4) gudngbd to broadcast ; broadecast

31. #7 (%) xinwén news

32. 48 F (%) jigozi dumpling( with meat and

vegetable stuffing)

33. @& (%) miantidor noodles

34, ik (%) kaféi coffee

35. Pk (%) shafa calligraphy

36. ITF da zi to typewrite,to tvpe

37. K (3h) zhéing to grow, to develop

38. B (%) pang fat

39. A (%) xiandai modern, conlemporary

40. i & (% .7%) manzu to satisfy , satisfied

41. AT (#h) yingdé to gain, o win, to obtain
PR, (%) ying lo win,to beat
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- \
42. %% (%) zanyang to praise,to speak highly of
43, M2 (i) badan not only
44. %y (%) shi to lose,to be beaten
> e~ Proper nouns
1. FRh Chén Weénshan name of a person
2. ;% Gao Ying name of a person
\.

— ' Exercises

(—) ¥&& Pronunciation

1. 5 ¥E Distinguish the sounds and tones

[zht‘jiiﬁ:ng EX S [xintbng =8 ditie ¥k
zhijiing £ xitdng A% [didién Wb,

{zhﬁo shéng #&4 lldngmﬁm % 4 [sTrén FaA

zhéushén &% lanman % shirén #A
gutingbd S #% {xanéi kA xiandai 34X,
gudngbd S xinwén  #f kandai A




